
Fonetika a fonologie – shrnutí semináře 30. 9.  + práce na doma + studijní materiály


Práce na doma

Příště se uvidíme 14. října. 

Do té doby si prosím projděte ještě jednou to, co jsme dělali na hodině – budu příště počítat s tím, 
že to ovládáte a budu začínat novou látku (souhlásky).


Tady je úkol, který je důležitý pro uzavření kapitoly samohlásek a pro přípravu na váš první 
reading progress:


1) Přehrajte si knížku Fat cat on a mat: https://www.youtube.com/watch?v=d4olIPNAd-4 Při 
prvním poslechu si nečtěte text, ale jen poslouchejte.


2) Podruhé si čtěte text zároveň s poslechem a vnímejte výslovnost.

3) Vytiskněte si text nebo jej anotujte na počítači (text najdete na další straně tohoto dokumentu). 

Vyznačte/zvýrazněte si tam všechny samohlásky. 
4) Pomocí tophonetics.com si převeďte text do fonemického přepisu a připište si správné 

znaky ke zvýrazněným samohláskám ve svém vytisknutém textu/anotovaném dokumentu.

5) Poslechněte si knížku ještě jednou na videu a pozorujte přepis.

6) Přečtěte si celý text jen pomocí lipsync (bez hlasu), snažte se pořádně otevírat pusu při 

výslovnosti otevřeného æ a dodržovat délku samohlásek.

7) Podruhé si text přečtěte nahlas se správnou výslovností.

8) Anotovaný text si přineste s sebou do dalšího semináře.


A máte hotovo! :-) 


V tomto dokumentu najdete shrnutí posledního semináře, které je vytvořené jak pro ty, co nebyli 
na semináři, tak i pro ty, kteří tam byli. Obsahuje také studijní materiály, které nejsou dostupné 
v interaktivní osnově.


https://www.youtube.com/watch?v=d4olIPNAd-4
http://tophonetics.com


Fat cat on a mat 

https://anyflip.com/hykyg/ssvn/basic 


Fat Cat sees a bee. Fat Cat flees up a tree. 


“I don’t like bees!” Yelps Fat Cat. “I don’t like bees and I don’t like trees.” “I don’t like bees or 

trees.”


“Are you stuck?” shouts Big Pig. “Bad luck!” shouts Big Pig. 


Fat Cat groans. “I am stuck. It is bad luck,” she moans. 


The tree bends… And the nest drops off the end. 


The nest drops, with a plop, on top of Big Pig. “Like my new hat, Fat Cat?” “Good catch!” yelps 

Fat Cat. Fat Cat lands in a sandy patch. “I must help the eggs to hatch.”


Next day, Fat Cat will not play. “Play with me” says Big Pig.  “Not today,” says Fat Cat on her mat.


“Bake a cake with me,” says Jake Snake. “Not today,” says Fat Cat on her mat. “Let’s run in the 

sun for fun,” says Ted. “Not today,” says Fat Cat on her mat. 


“You are lazy,” says Big Pig. “You are crazy,” says Jake Snake. “You are no fun,” says Ted. 

“Shhh!” says Fat Cat. “Stay away,” says Fat Cat. 


She hops up off her mat. “It’s the eggs from the nest!” says Big Pig. “See the chicks hatch.” 

Clever Fat Cat! 

https://anyflip.com/hykyg/ssvn/basic


1) Nejdříve jsme si zopakovali rozdíl mezi grapheme X 
phoneme + rozvržení fonemické tabulky (phonemic 
chart k tisku je v 1. týdnu v Interaktivní osnově)


Doporučuji trénovat zvuky před zrcadlem, jako reference k tomu, jak mají ústa vypadat, je tady 
tabulka, která je organizovaná stejně jako phonemic chart:


(zdroj: Work on your accent by Ashton and Shepherd) 



2) Trénink výslovnosti a rozpoznávání long and short 
vowels.

Rozdělovali jste se do dvou skupin podle toho, jestli vaše vylosované slovo obsahovalo dlouhou 
nebo krátkou samohlásku – aktivita “Vowels looking for a home – in the long or short 
neighbourhood”. 

Vybarvěte si prosím fonemickou tabulku podle tohoto vzoru: krátké – červená, dlouhé – žlutá.


Trénujte si pak délku samohlásek na různých slovech tak, že si najdete jejich fonemicý přepis ve 
slovníku nebo na tophonetics. Vyslovujte dlouze nebo krátce podle toho, jaký je tam symbol. 
Češi často zkracují samohlásky a dochází k nedorozuměním (ship X sheep, apod.).




Hráli jste hru Odd one out, kde jste si navzájem pro sebe sestavovali řadu 4 slov, kde jedno z nich 
je odlišné délkou samohlásky v něm. Např. bird, book, leg, number –> bird is long, others are 
short. 



3) Trénovali jste si rozpoznávání fonémů/znaků ve 
slovech.

Rozdělovali jste zadaná slova do skupinek k jejich znaku v tabulce. Správné rozřazení vypadlo 
takto:


Projděte si prosím slovíčka ještě jednou a vyslovujte je nahlas. A nejlépe se u toho dívejte do 
zrcadla na ústa. Všechny podtržené samohlásky v rámci jednoho znaku se vysloví stejně, tak 
pozor na slova jako front, worry, again, possible, gone, camera, factory. Často se v nich 
chybuje, tak se nenechejte nachytat :-)


To, jak otevírat pusu při výslovnosti, aby vám bylo rozumět, jste si natrénovali na tongue twisters 
pomocí lipsyncing. Jazykolamy můžete využívat i se svými žáky. Používejte k tomu videa na 
youtube, aby měly děti i jiný výslovností model, než vás. 

How can a clam cram in a clean cream can? (zkuste u videa ztišit zvuk a pozorovat jeho ústa)

https://www.youtube.com/watch?v=EatEyrwbjbQ 


Peter Piper picked a peck of pickled peppers.

https://www.youtube.com/watch?v=e9QvGVX-gG8 


https://www.youtube.com/watch?v=EatEyrwbjbQ
https://www.youtube.com/watch?v=e9QvGVX-gG8


Trénovali jste si rozpoznávání zvuků/znaků ve slovech i pomocí aktivity “What are the 
ingredients?”, kde jazykolamy byly “polévka”, která v sobě má “ingredience” (phonemes) z 
“ledničky” (phonemic chart). Naskládali jste tak ke slovům jejich znaky tam, kde se vyslovují.

Opište si prosím přepsané tongue twisters do sešitu a vyslovujte si je doma. Opět můžete zkusit i 
lipsync před zrcadlem, u kterého je neříkáte nahlas, ale jen otevíráte ústa.


Tady je jejich přepis z tophonetics.com:

 

4) Nakonec jsem vám ukázala několik důležitých 
aspektů diphthongs (dvojhlásek).  
Nezapomínejte na to, že diphthongs se skládají ze dvou samohlásek, kde ta první je vždy o něco 
delší a výraznější než ta druhá – zhruba v poměru 80:20.


Vkládám sem dvě stránky ze své učebnice, kde se věnuji dvojhláskám v češtině a angličtině. 
Prosím projděte si je a natrénujte si to. Na hodině jsem vám z toho udělala pouze výtah, takže 
doporučuji to projít i těm, co byli na semináři.


Co se bude hodit do vocabulary cards:  
- their, they’re a there se vyslovují úplně stejně: 

- were se nevyslovuje stejně jako where:


- owl (sova) se nevyslovuje jako “oul”, ale /aʊl/

- pear (hruška) se nevyslovuje jako “pír”, ale /peə/ 







A to je vše! Děkuji všem, co si tento dokument celý prošli :-)
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